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PO3BUTOK MOTHUBALIL 1O BUBUEHHS AHTJIIIICHKOI MOBHU B
310BYBAUIB BULLIOI OCBITH

Cmamms npucesuena po36UumKy MOMueayii 00 6UBUEeHHs aH2AIUCbKOI MO8U 6 3000)8aui6
suwoi oceimu. Hazonoweno, wo 8uguerHs aueniliiCbKoi Mo8U — npiopumemue 3a80aHHs 0CEIMHbOI
nonimuxku Yxpainu Ha 6cix pieHsAX, 30Kpema U y 3aKk1aoax euwjoi oceimu. Basciueorw ymosor
yeniwHoi peanizayii yb02o 3a80aHHA € GHOpMY8aHHA MOmMUBayii 8 cMyoeHmié 00 BUBYEHHS.
AH2TIUCLKOI MOBU.

3a pesynvmamamu auanizy Oocepenvhoi 06azu (npayv SIMYUSHAHUX MA 3aPYOINCHUX
00CNIOHUKIB) 3PO0IEHO BUCHOBOK, WO NPOOIEeMaA MOMUBAYLL 8 THUOMOBHIL OCBIMI € AKMYAIbHOIO,
00 KIHYSl He BUBYEHOI0 3 021140y HA 0A2amMOBUMIPHICMb CAMO20 NOHAMMI «MOMUBAYILY», U020
PIi3HO8UOI8 MOWo.

Buoxpemneno mpaouyitini (munosi) npuuunu, sKi CHOHYKAOMb CMYO0eHmié 00 GUBHUEHHS
AH2TIUCLKOI MOBU.

Iliokpecneno, wjo OcKinbKu MOMUBAYis — ye BANCIUBUL KOMNOHEHM HABUAHHS, MOMY
8ANCIUBO PO3BUBATNIU HYMPIUHI MOMUBU 00 BUBUEHHS AH2TILICLKOI MOBU 8 cmydenmis. Buxknadau
NOBUHEH NO0OAmMu Npo iCMomHe OHOBIEHHS K 3MICMY HABYAHHA AHNIUCHLKOI MOBU, mak i il
MemoOUKU 8KIAOAHHS, 3aNPOBAONCEHHS IHHOBAYILIHUX MEXHOI02TU, CNPAMOBAHUX HA (DOPMYBAHHS
ma niosuwerHs MOMuBayii 00 8UBUEHHs AHRTIIUCLKOT MOBU 8 NPOGeCiliHill ni020mosyi MatlOymHix
yuumenie aHeniiucbKoi MOsu.

Knrwouoei cnosa: momusayis;, aueniiicoka moea;, 3axkiad euwoi oceimu; MauOymmitl
yuumenb aneaiticbkoi Mogu, 3000y8a4 8UWOi 0C8IiMuU, GHYMPIUHI MOMUBU, MEMOOUKA GUBUEHHS
AH2NIUCLKOI MOBU, BUKIAOAY.
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DEVELOPMENT OF MOTIVATION FOR ENGLISH LANGUAGE
LEARNING IN STUDENTS OF HIGHER EDUCATION



The article focuses on developing motivation for English language learning in higher
education students. It emphasizes that English language learning is a priority of Ukraine’s
educational policy at all levels, including higher education institutions. This is supported by recent
documents and bills (“Conceptual Principles of State Policy on the Development of the English
Language in Higher Education”; “On the Use of the English Language in Ukraine”, etc.), which
aim at developing key competencies in students for lifelong foreign language learning.

An important condition for the successful implementation of this task is the formation of motivation
in students to learn English.

Based on the analysis of source materials (works of Ukrainian and foreign researchers),
the author concludes that the problem of motivation in foreign language education is relevant and
still not fully studied. This is due to the multidimensionality of the concept of “motivation” itself,
its types, the balanced combination of internal and external motives in higher education students
regarding English language learning, and the search for innovative approaches, ideas, and
incentives that enhance the effectiveness of motivation for learning English as a key component of
foreign language education.

Motivation is interpreted as an impetus for active and effective English language learning,
as a synthesis of internal and external factors that motivate a student to master the English
language. Traditional (typical) reasons that motivate students to learn English are identified. It is
emphasized that since motivation is an important component of learning, it is necessary to develop
internal motives for learning English in students.

The teacher should take care of a substantial update of both the content of English
language learning and its teaching methods. Innovative technologies should be introduced to form
and enhance motivation for learning English in the professional training of future English
teachers.
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AKTyajabHicTh npodiaemu. IIpoGrmema, mopymieHa B Ha3Bl CTaTTi, €
aKTyaJIbHOIO 3 OTJISIy Ha HU3KYy YMHHUKIB. Ha3zBemo okpemi 3 HHX. YKpaiHChKa
OCBiTa AaKTUBHO IHTETPYETHCS 1O MDKHAPOIHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY, IO
CIPUYMHEHO HE TUIbKM BOJIOHCHKHUM MPOIECOM, €BPOATIAHTUYHUM KYPCOM HAIIOi
JepKaBu, ro0ani3aliiHUMU IpoLiecamMu, a i CydaCHUMH BUKJIMKaMU, epel SIKUMU
onuHuiacs YKpaiHa 3a yMOB BIMHH, PO3B’513aHOI poci€ro. 3 OISy Ha 1€ 3pOCTae

notpeba B AKICHIM 1HIIOMOBHIM ocBiTi. [lonmpu ymoBM Bo€eHHOro uacy, YkpaiHa



pOOUTH pillTydl KPOKH B IIbOMY HampsiMi, 30KpeMa B pealtizallii Aep>KaBHOI MOJITUKU
1010 PO3BUTKY aHTJIHCHKOI MOBH Yy cdepi Bumoi ocsita (BO) [3].

CborojiHi 3HaHHS AHIJIMCHKOI MOBM — L€, OKPIM IHIIOrO, 1 MPIOPUTETHI
3aBJaHHSA BHYTPIIIHBOT TOJITUKA (OCBITHBOI 30KpeMa), IO CIOHYyKae 0
MIABULIEHHS AKOCT1 OCBITHIX mocnyr y rany3i BO. Ha ue opieHTyroTh ocTaHH1
OCBITHI JOKyMeHTU (Hampukiaza, “KoHuenrtyanbHi 3acagu AepiKaBHOI MOJITUKH
I10JI0 PO3BUTKY aHIJIIACHKOT MOBU y cdepl BUIIOT OCBITH, pOo3p00JIEeHI CIUIBHO 3
Bputancekoro Pamoro, Ta BiIMTOBIIHO 10 KIIOUOBUX MPUHIIMITIB 3aKOHOIIPOEKTY TIiT
Ha3Bowo “IIpo 3acTocyBaHHS aHTIIHCHKOT MOBH B YKpaiHi”, a TAKOX PEKOMEH a1l
Pamu €Bpomu 3 moBHOi ocBith (CEFR) Ta €Bpomeiichbkoi AOBIAKOBOI paMKu
KJIFOYOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH /I HAaBYaHHS MPOTATOM KHUTTA [2].

[TpodinsHe MiHICTEPCTBO BHIpaIOBAIO “MeToauyHi peKoMeHAaIll 11010
3a0e3MNeUeHHs SKICHOTO BHMBYCHHSI, BUKIJIQJIAHHS Ta BHKOPHUCTAHHS aHTJIIHCHKOT
MOBH Yy 3aKjajgaxX BUIIOI OCBITH YKpainu” [5], y sSIKOMy OKpECJIEHO MEepCIeKTHBU
PO3BUTKY aHTIIIICHKOT MOBH Y 3akiajiax BUIIOi ocBiTH (3BO), BU3HAaUeHO 3aBIaHHs
JUISL  peajizaTopiB IHIIOMOBHOI OCBITH: BHKJIQJaviB aHTJIMNCHKOI MOBH 3a
npodeciiHUM CHpsIMyBaHHSIM, BUKJIQJIadiB aHTJIIMCHKOI MOBM JIJIsi aKaAeMIdYHUX
IijeH, BUKIanayiB (haxoBUX JAUCIUIUIIH aHTIIIHCHKOIO MOBOIO, IHIIKX MPAIiBHUKIB
3BO.

dopmyBaHHS MOTHBAIIIl 10 BUBUCHHS 1HO3eMHOI MOBH B 3/100yBauiB OCBITH
— OJIHE 13 KIIIOUOBUX 3aBlaHb y c(epi 1HIIOMOBHOI MIATOTOBKH MaiOyTHHOTO
daxiBis.

AHaJi3 ocTanHix gocaigxensn. [Ipobrema inmomoBHOi ocBiTH y 3BO € B
1eHTpi yBaru ykpaincbkux HaykoBIiB (I'. bimaBuu, O. 3abomotHa, P. MenbHuK,
H. Mykan, C. Hikonaea, I. Cekper, I. CraBumpka, B. Yopna Ta iH.), sKi
YBUPA3HIOIOTH PI3HI AaCMEeKTH MNpoOJeMU MiJBHUINEHHS PIBHSI I1HIIOMOBHOI{
KOMYHIKaTUBHOT KoMmeTeHIlii 3700yBauiB BO, HaronomyoTh Ha HTIHPOKOMY
3aCTOCYBaHHI 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJIOT1 y MpOIeCl BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB,
aKTyaJi3ylOTh MNUTaHHS BIOCKOHAJEHHS MpodeciorpaMu MalOyTHHOTO BUMTEIIS

AHTJIIACHKOT MOBH, aHATI3YIOTh JOCBIA 3aKOPJOHHS IIIOJI0 PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI1



OCBITM TOwlO. Jleski MOCHIAHMKM PO3IJIAAaI0Th OCOONMBOCTI (POPMYBaHHS
MOTHBAIIIT 10 BUBYEHHSI aHTJIIHCHKOI MOBHU B CTYACHTIB OKPEMHX CIHeIladlbHOCTEN
(H. ApictoBa, B. besmonna, M. Kozak, I. Kpacnoromnora, O. Kyxapuyk, I
OBcsinko, I. Opumun, JI. Xanseka, JI. UepHum Ta iH.), mpore g CKiIagHa M
OaratoBuMipHa mpobiiemMa noTpedye 10JaTKOBOTO BUCBITICHHS.

Meta crarrti — po3riaa npodiemMu GopMyBaHHS MOTHBALli O BUBUYEHHS
aHTJIACHhKOT MOBH B 3700yBayiB BUIIO1 OCBITH.

Buxnanennss ocHoBHOro marepiainy. VYkpainceki (H. ApicToBa,
B. besmonna, M. Kozak, I. Kpacnoronosa, O. Kyxapuyk, I'. OBcsinko, . Opuius,
JI. XansBka, JI. Yepnum Ta iH.) Ta 3apyOikHi HaykoBuUl (M. bapan-Jlykapix,
P. Tapauep, B. Jlambepr, T. SmiMa Ta iH.), aHanisyroun pi3Hi acleKTd PO3BUTKY
MOTHBAIlll O BUBYEHHS AaHTJIIMCHKOI MOBU B 3700yBauiB OCBITH, Hacammepes
HaroJIOMIYIOTh Ha CKJIAHOCTI BUCBITIICHHS I[bOTO ITUTAHHS.

ABTOpH MOTHBAI[IIO 3arajioM BU3HAUYAIOTh SK BHYTPINIHIA CTaH TOTOBHOCTI
BUYMHUTH TeBHI 1ii. KiroueM 10 ycmixy B HaBUaHHI aHTJIIMCHKOT MOBH (SIK, YPEIIITi,
1 B Oararbox IHIIUX cdepax >KHUTTSI) € CTBOPEHHS MOTHBAIlll, SKa IOCTIHHO
CTUMYJIOBaTUME 3700yBada OCBITH JI0 KOHKPETHHUX BHUIIB JISUTBHOCTI, SKI
CIIYyT'YBaTUMYTh JIOCATHEHHIO METH — JIOCKOHAJIOMY OBOJIOAIHHIO 1HO3EMHOIO
MOBOI0. HayKoBIII CTBEP/KYIOTh, IO TYT BXKJIUBUHN MPaBWIBHHUN J001p METOIUK
MOTHBAILIMHUX M1 y Tpolleci HaBYaHHsS AaHTVIMCHKOI MOBH, IO YMOXXJIUBUTH
JIOKOPIHHO 3MIHUTH Pe3yJbTaT y Kpauiuil 01K 1 3p0OUTH BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBHU
€(EeKTUBHIIIIHM.

3amis Toro, moO mporec a000py METOAMK, IO CTUMYJIIOTh MOTHBAIIIIO
CTYJICHTIB JI0 BHUBYCHHS AHTJIIHCHKOI MOBH, CTaB YCHIIIHHUM, MOTPIOHO YITKO
PO3YMITH CYTHICTh caMoOi MoTuBamii y cdepi BUBUEHHS I1HO3EMHHX MOB, il
PI3HOBHUIM, IICUXOJOTIUHI acCIeKTH MOTHBAIIiil, MIXOAW 10 Hei, MOCIiTOBHICTH
BUKOHAHHS MOTHBAIIMHUX 11 TOIIIO.

Cnigom 3a BueHumu [1; 4; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13] mix MOTHBAILII€IO 100
BUBYEHHSI aHTIIMChKOI MOBU 3/100yBauamMu BO po3yMieMo CYKYMmHICTh niH, fKi

3aCTOCOBY€ BHKJIaJay Il 4Yac OCBITHbO-BUXOBHOro mnpouecy y 3BO 3amns



3allIKaBJICHHS, I1HILIIOBAHHS, AaKTUBI3alli CTYAEHTIB Yy KOHTEKCTI OBOJIOJIHHS
AHTJIACHKOI0 MOBOIO, JOCSTHEHHS MaHOYTHIMHM BUMTEISIMU AHIIIIHCBKOT MOBH
e(hEeKTUBHOCTI B HABYAHHI.

Haykosui 3akopaonns (P. Tapauep ta B. JlamOepr [11-12]) me y 1950-1970-
X pp. Y CBOiil COIaTbHO-OCBITHIM MO/l BUBYEHHS aHIJIINACHKOI MOBU 3-TIOMIXK
IHIIIOTO BHOKPEMWJIM JIBa TUIIM MOTHBAaIlll (HUHI X HA3UBAIOTh CIPSIMOBAHICTIO) —
IHTETpaTUBHY Ta IHCTpYMEHTalIbHy. Y TOW Yac sK mnepuie (1HTerpaTuBHA
CHPSMOBAHICTh) “HApOJUKYETHCS 3 Oa)kaHHsS IMO3HAHOMUTHUCS 3 HOCIIMH MOBH
nepeKiaay Ta iXHbOIO KYJIbTYpOH Ta i1JeHTU(IKyBaTH cebe 3 HUMH~, ApYyre
(lHCTpyMeHTanbHa CHOPSIMOBAHICTh) HAJNEKUTh M0  OUIbII  MPU3EMIICHHX,
MI03aMOBHUX MOTHBIB JJIi BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, HANpHKIA, Oa)KaHHS
OTpUMATH I[IKaBIIly pPOOOTY, OTpUMATH NIABUIICHHS, 3yCTPITU MaHOyTHHOTO
nmapTHepa 3-3a KOPJOHY BJOMa, BHIXaTH 3a KOPJOH ab0 OTpHMATH HAWBHIILY
MOJKJIMBY OILIIHKY Ha icruTi” [9].

[Tonsceka mocmimuuiss M. bapan-Jlykapxk [9] y 3B’43Ky 13 IIUM CIYIIHO
3ayBaXKye, “UI0 ChOTOAHI B KOHTEKCTI BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBU y (OpMaIbHUX
yMOBax 1HTETpalliiiHa CIpsIMOBaHICTb PO3YMIEThCS HE K MPArHeHHS IHTETPYBATUCS
3 HOCIEM IIJTbOBOi MOBH, a PaJIiie SK TOTOBHICTH 1 NMParHeHHS 0 3HAHOMCTBA 3
THIIIOF0 MOBOIO. CITUTBHOT Ta iXHIX KYJIBTYpP, & TAKOX JJIsI BCTAHOBJICHHS KOHTAKTIB 1
BCTYIy B CIiIbHMIA miamor”, skuii BueHa T. Slmrima [13] HasuBae MixKHApOIHOIO
no3utiero. L{imkoM moromxyemocst 3 aBTopkoto M. bapan-Jlykapik, sika 3a3Hauac,
mo, ‘“xoya paHille BHU3HABajacs IepeBara IHTETPATHBHOI CHPSIMOBAHOCTI HaT
IHCTPYMEHTAJIbHOIO,  CBHOTOJIHI ~ BBaXKAEThCSA, MO  1X  JIIBHICTH €
B32€MOJIOTIOBHIOBAJILHOIO”, “O0MBI IIi Opi€HTAIll MOXYTh OyTH BHYTPIIIHIMHU,
TOOTO 10 € Pe3yJbTaTOM BIACHUX TEPEKOHAHb y4YHsS, a00 30BHINTHIMHU, TOOTO HE
BUHUKAIOTh 3 BIIACHUX MOTpPeO y4HSA, a HaB’s3aHI OTOYEHHSAM , “iHOAI BaKKO
BU3HAYUTH, UM € 11l MOTUBU BHYTPILIHIMHU Y 30BHIIIHIMU, TOMY 1110 HACTIPaB/i BOHU
MOXXYTh OYTH pe3yJabTaTOM SIK HallMX BJIACHUX MEPEKOHaHb, TaK 1 AYMOK IHIIMX

J0JeH, BaxKMBHUX JuIs Hac” [9].



YuMaao IOCHIOHUKIB BBa)KalOTh, IO JUII BHUBYEHHS aHTJIIHACHLKOI MOBH
BHYTpIIIHA MOTHBAlisl € OUIbLI CIPUSATIMBOK JJIs HAaBUAHHS, AHDK 30BHILIHSA
motuBaiis [13]. Pe3ynbraTtu anamizy akryaiizoBaHoi jpkepenbHoi 6asu ([1; 4; 6; 7;
8; 9; 10; 11; 12; 13]) cBiguath: yci BUIUM MOTHBAIlii BaKJIMBI B MPOIIECI BUBYCHHS
aHTJIHACHKOT MOBH.

Ham npaktuunuit nocsin nisuibHOCT1 y 3BO Tex nepekoHye: nepenaya 3HaHb
BiJl BHUKJIaJladya aHTJIIMChKOI MOBU JO CTyACHTAa HEMOXJIMBHUN 0e€3 cepilo3HOl
BHYTPIIIHLOI MOTHBaIil 3700yBaya OCBITU, TOMY TMOTPIOHO KBami(iKyBaTH
MOTHBAIIIIO O BUBUCHHSI aHTJIIMCHKOI MOBH 1 SIK pe3yJbTaT BHYTPIIIHIX MOTPEO
CTyJICHTa, MOT0 1HTEpPEeCiB, €MOIIil, 3allIKaBIICHOCT1 B HaBUYaHH1 1HO36MHOT MOBH. 3
OTJISIAY Ha I1e, BUKJIalaueBi TpeOa 3BEpHYTH OCOOIMBY yBary Ha 3acO0H Ta MPUHOMHU
il popmyBanus 3a ymoB 3BO.

BHyTpilHIO MOTHBAIII0 HAYKOBIII BB)KAIOTh “HalcuibHimOW” [4; 6; 7; 8; 9;
10; 11; 12; 13]. Vkpaiucebka mgocmigauis JI. XansBka 3ayBaKye, IO “pOKH
MICUXOJIOTTYHUX JOCTIHKEHB 1 TOCBIJT BUKJIAJAaHHS TMIATBEPAWIN, IO 3BHYAHA
perpe3eHTalliss HaBYAIBHOTO KOHTEHTY HE € TaKOlW €(PEeKTHBHOIO, SK 3aCBOEHHS
Marepiajgy dYepe3 BHUPIINIEHHS HU3KHM HaBYaJbHUX MPoOJIeM”, TOMY BBa)kae, IO
“npobiieMHe HaBYaHHS — Hale(eKTUBHIIIE B MpoIeCi BUBUCHHS 1HO3eMHOT MOBHU ™
[8, 66].

Mu nepekoHaIuCs: I TOro 00 MPaBUILHO BUSHAYUTH, SIKa MOTHBAITIS J10
BUBYCHHS aHTIIMCHKOT MOBHM BU3HAYae Iuianu 3100yBadiB BO Ta ixHi Aii B iboMy
Mporeci, yXe CTyIASHTaM-IIePIIOKYPCHUKAaM HEOOXIJHO YITKO BIANMOBICTH Ha
3aIUTaHHS: YOMY 51 XO4y BUBYATH aHTIIMCHKY MOBY. BiAmoBigs Ha Iie 3arMTaHHS
BEJIMKOI0 MIPOI0 BH3HAYUTh MOTHBU BHUBYCHHS AHTJIHCHKOI MOBH MailOyTHIMU
daxiBisMu, a peTeNbHUM aHATI3 BIAMOBIACH Ta YTOYHEHHS B MPOIECI YCHOTO
CIIUIKYBaHHS 3 BHKIAJadeM, CBOEIO YEproro, JacTh 3MOTY BHUIIPAIIOBATH
ONTUMAaJIbHUN c0CciO HAOYTTS Ta PO3LIMPEHHS 3HAHb Ta (POPMYBAHHS MPAKTUUHUX
MOBHHMX HaBHUYOK.

AHaniz mxepenbHol 0a3u (mpaii YKpaiHChbKUX Ta 3apyO1KHUX HayKOBIIIB),

Hallll CTIIOCTEPEKEHHs 3a BUBYEHHSIM aHIIiichbkoi MoBu y 3BO, cnijakyBaHHS 31



CTyJ€HTaMU — MalOyTHIMH BYMTENISIMH aHIJIIMCBKOI MOBHU — JalOTh 3MOTY
BUOKPEMUTU TaK 3BaHl YHIBEpcajJbHI MOTUBHM BHBYEHHS aHIIIICHKOI MOBH
3n100yBayaMu ocBiTU. HazBemMo okpeMi 3 HUX:

- “mouyTTsi 000B’A3KY”’ — 30BHIIIHA MOTHBALlisl O BUBUCHHSI aHTIINCHKO1
MOBH, IIIO ITOB’sA3aHa 3 HEOOXIJHICTIO BUBUEHHS aHTJIIMCHKOI MOBH B Mexkax 3BO
a00 TOB’s3aHa 3 MIABUIICHHSM pIBHS MOBHUX HaBUYOK, SIKI TOTpiOHI, 1100
BIAIIOBIaTH BAMOTraM MaiiOyTHBOTO npane1aBs (K110 CTYJICHT
NpaleBIalITOBYeThCs M yac HaByaHHd y 3BO abo B MailOyTHROMY, KOJU BiH
IpaleBIallTOBYBATUMETHCS, 30KpeMa i J10 3aKjay OCBITH);

- “comianibHi moTpeOu” — MOTHUBAIlil JO BUBYCHHS AaHTJIIMCHKOI MOBH
BUIUIMBAE 13 MMPArHEHHS 3aJI0BOJIBHUTH COIIaIbHI TOTpeOu, Hacammepe sl KyJIbTypHI
(moB’s3aHl 3 HAaBYaHHSIM 33 KOPJOHOM, CIIBICHYBaHHSIM Y CYCIUIBCTBI,
nepeOyBaHHSAM Yy MDKHAPOJHOMY Ta/a00 aHTJIOMOBHOMY CEpPEIOBHIII, TIParHEHHSIM
CIUIKYBAaTHCSl aHTJIIMCHKOI MOBOK MaKCHUMaJbHO BUIBHO Ta €(PEKTUBHO), 1HOA1
BOHHU I10B’13aHi 3 TOJIITUYHOK/€KOHOMIYHOIO/HAYKOBOIO JIISUIBHICTIO, TISUTHHICTIO B
opraHax MiClIEBOTO CAaMOBPSITyBaHHS TOIIIO);

- “igenTudiKalisg 3 rpynow’” — MOTUBAIlIS 10 BUBYCHHS aHTJIHCHKOI MOBH,
0 TPYHTYEThCA Ha OakaHHI iMeHTH(IKYBAaTH cede 3 TPYIOI JIPY3iB/OTHONITKIB,
el TUI MOTHBAIli HaWJacTilie aKTyaJlbHMM IJi1 CTYACHTIB, SKI IUIAHYIOTh
HABYATHCS 3a MporpamMaMu akaJeMidHOT MOOLIBHOCTI, IepedyBaTh 3a KOPJOHOM Y
MeXXaxX MDKHAPOJIHOTO OOMiHY, CTaXXyBaHHS, JUIsl CTYACHTIB, SIKi BHACHIIOK BIHU
KUBYTHh B aHTJIOMOBHUX KpaiHaX, I MOTHBALIS JIsl HUX Jy’K€ BaXKJIUBA, 100 MaTH
MO>XKJIMBICTh YCITIIHO HABYATHCSA, TOBHOIIHHO OpaTW y4acTh y CHUIKYBaHHI 3
KoJIeTaMH Ta/ab0 y CyCHUIBHOMY KHTTI 32 KOPJIOHOM;

- “mAroTOBKAa M0 ICMUTIB” — MONIMPEHA NMPUYNHA, KA CIIOHYKA€ CTYACHTIB
n00pe BUBUMTH aHTITINCHKY MOBY (iI€ThCSl HE TUTBKH PO CEMECTPOBI UM BUITYCKHI
icnuTH, a ¥ TIpo ckiIamanHs nesHoro MoBHoOTO icnuty (Cambridge, TOEFL, TOEIC,
IELTS, LCCI, FCE, KET, PET romo));

- “npodeciiHuil PO3BUTOK’ — MOTHBAIllS JO BUBYCHHS AHTJIIACHKOI MOBH

TICHO TIOB’sA3aHa 3 MpoQeciiHUM PO3BUTKOM, 3aIVIAHOBAHUM Kap’ €pHUM



3pOCTaHHSIM, IPArHCHHSM TIIBUIIUTH CBOIO KOHKYPEHTOCIPOMOXHICTh HA PUHKY
npaii (HampuKiIal, K perneTuTopa 3 aHrIHChKOI MOBH, NEpekiaaada B Oopo
nepeKIIaiiB TOIIO);

- “IpaKTUYHI KUTTEBI LI~ — MOTUBAIlIS /10 BUBUYCHHS aHTIIMCHKOI MOBU
BUILJIMBAE 3 Oa)kaHHS peasli3yBaTH KOHKPETHI MKUTTEBI IJIaHU Ta L1, OB’ A3aHI 3
npodeciiHuM SKUTTSIM (HANpUKIad, OTPUMAHHA Micls Mpaii, y SKiil 3HaHHA
aHTJIMCHKOT MOBH Ha BUCOKOMY PiBHI € KJIFOUOBOIO KOMIIETEHIII€0) a00 0COOUCTUM
KUTTSIM  (HalpUKIAQa, CTBOPEHHS KOMQOPTHUX CTOCYHKIB 3 aHTJIOMOBHHM
KOMYHIKaTOpPOM);

- “ocobucra BUroja” — MPUYMHOK BUBYEHHS aHTJIIACHKOI MOBH € OaKaHHSI
JOCSITTA TIEBHOI METH, TIOB’SI3aHOI 3 KOHKPETHO (DIHAHCOBOIO BHUTOOIO0
(manpuknan, 3100yTTs cepTUdIKaTy, 110 MATBEPHKYE 3HAHHS aHTI1HCHKOT MOBY Ha
BIJIMTOBIIHOMY PIiBHI, O3HA4Ya€ 30UIBIIIEHHS 3apIljIaTH, Kap’ €pHEe 3pOCTaHHsI TOIIO);

- “3aJ10BOJICHHSI B1Jl HABYaHHS — CUJIbHA BHYTPIIIHSI MOTHBAILIS 10 BUBYEHHS
aHTJIACHKOT MOBH, SIKa MOB’A3aHa 3 OTPUMAHHSM 33JI0BOJICHHS B1JI CAaMOT0 IIPOLIeCy
HaOyTTS MOBHUX 3HAHb Ta PO3IMIUPEHHS MOBHUX KOMIETEHITIN;

“OakaHHs BUIBHO TIOJOPOKYBaTH CBITOM~ — MOTHBAII€I0 BHUBYCHHS
aHTIIMCBKOI MOBH € 3100yTTS BIJANOBIIHUX MOBHHUX 3HaHb, (OpPMYyBaHHS
KOMITETCHTHOCTEH, SIKI YMOXJIMBJIATh €(PEKTUBHO Ta OE3MEYHO CHIUIKYBATHCS I
Yac MOi3/I0K 3a KOPJIOH;

- “pO3BHUTOK 3axOIUICHb Ta IHTEpeCiB” — MOTHBAIIEID 0 BHUBUYCHHS
AHTIIMCHKOT MOBH MOE CTaTH JI000B /10 aHTJIOMOBHOI JIITEpaTypH, aHTJIOMOBHOTO
KiHO, netekTuBiB A. KpicTi, motrepianu [[x. PoymiHr Toimo, a Takox He3BUYaliHE
3aXOIUICHHS, PO3BUTOK SKOTO TMepeadadae, HAMpPUKIAJ, TONIYK aHTJIOMOBHHUX
MatepiaiiB, y9acTh Y 3yCTpiuax 3 MIXKHAPOHOIO TPYTIO0 JIOJEH, sIKi TOIUISIOTH T1e
3axXOTUIeHHS, (inaTeris, HyMi3MaTHKa, KPUITOBAIIOTA Ta iH.

3aBmaHHs BUKJIa1a49a — OyIb-IKy MOTHBAI[IIO O BUBUCHHS aHTJTIMCHKOT MOBH
3n00yBaya OCBITM TO3UTUBHO NIAKpinUTUH. ['pamoTHO nAi0paHi MoOTHBaIliiiHI
MPUAOMH  YMOXJTUBIISITh MAaKCUMAJIbHO TMIJBUIIUTH €(PEKTUBHICTH BHUBYCHHS

aHTJIICHKOI MOBH, JIONOMOXYTh MIHIMI3yBaTh PHU3MK 3HIXKEHHS MOTHUBAIII.



BaxnuBo MiABUIIMTH SIKICTh BUKIAJAHHS AaHIJIIMCHKOI MOBH, YIOCKOHAIUTH
METOJUKY BUKJIaJaHHs 1boro mpeamMera y 3BO, mo3ask 3MiHM SKOCTI BUKIJIJaHHS
MOB’s3aH1 31 3MIHOIO TMApaJUTrMHU OCBITH, fKa MOTpPeOye MOJEpHi3allli BChOTO
HAaBYaJIBHOTO TPOLIECY, CTBOPEHHS JAEPKABHUX OCBITHIX CTAaHJAPTIB, CTAH/IAPTIB
TPETHOIO MOKOJIIHHS TOLLIO.

Ha >xanp, cborojHi He 10 KiHLA BiANpalbOBaHO IHCTPYMEHTAPIA METOAMKHU
BUKJIQ/IaHHSI aHTJIHCHKOI MOBH, 1HKOJIM CTYJAEHTH IICHXOJOTIYHO HE TOTOBi [0
OCTaHHIX TeHJeH11i y cucteMi BO, peanizaiii qep:xaBHOI HOJITUKH 100 PO3BUTKY
aHricekoi MoBu y cdepi BO, BIANOBIAHOCTI 1HIIOMOBHOI OCBITH Cy4aCHOMY
COLIIAJIBHOMY 3aMOBJICHHIO TOILIO.

Konumns (TpaauiiiiHa) mapagurmMa BUMarajga BiJ MaOyTHBOro QaxiBIist
3M00yTTS 3HaHb Ta (OPMYBaHHA BMiHb II0J0 BUKOHAHHS HU3KH 3aBlaHb 3
aHTJIACHKOT MOBH, a MiJICYMKOBOIO OILIHKOI PE3YNbTATIB HABUAIBHOI JISUTBHOCTI
cTyneHTa Oyna HMOro OIlIHKAa Ha Jep)KaBHOMY ICMHUTI 13 1i€l aucruiuiiau. Lls
napaaurma, 1o chopmyBaiacs K pe3yiabTaT CTAHOBJICHHS PAIIHCHKOI CHCTEMH
BUII[O1 OCBITH, € IHEPTHOIO, 3aMKHYTOIO Ta aBTOHOMHOIO, TOMY 3aMIHMJIACS 1HIIIOIO,
JIe KJIFOUOBUM MOMEHTOM € KOMIIETEHTHICHUH MiIX1]1 y BUBYCHH1 aHTJIIHCHKOT MOBH.
3a Takoro Migxoay MPOBIIHUM acleKToOM Yy npodeciiiHii miaroToBii MaiiOyTHHOTO
BUYMTEJIS aHTJTIMCHKOT MOBH € 3aCTOCYBAaHHSA 3100yTUX MOBHUX 3HaHb Y KOHKPETHUX
CUTYyaIlISIX OCBITHROTO IIPOIIECY, a HE cami 3HaHHS.

BucHoBku. BuBueHHs aHTIIHCHKOT MOBH — IPIOPUTETHE 3aB/IaHHS OCBITHBOT
MOJIITUKK YKpaiHW Ha BCIX PIBHAX, 30KpeMa i y 3akiiajgax BWINOI ocBiTh. Ha 1e
CIPSIMOBYIOTh OCTaHHI JOKyYMEHTH Ta 3akoHompoekTH (“KoHuenrtyanbHi 3acaau
JIEp>KaBHOI MOJITUKU IIOAO0 PO3BUTKY aHTIINCHKOT MOBHU y cepi BHUINOI OCBITH;
“IIpo 3acTtocyBaHHS aHTJIINCHKOI MOBH B YKpaiHi” Ta 1H.), fKi OpPIEHTYIOThH
3M00yBaviB OCBITH Ha (HOPMYBaHHS KIIOUYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH Il HABYAHHS
1HO3eMHOi MOBHM BIIPOJIOBXK JKUTTS, OKPECIIOIOTh PEKOMEHJAIlli HE TUIbKH
KepIBHUKaM 3aKJIaJ(iB BUILOT OCBITH, a i HAYKOBO-TIEJJarOT1YHUM TpaliBHUKAM, 1110

3a0€3MeuyI0oTh peali3alil0 Cy4acHOi IHIIOMOBHOI1 OCBITH, Ta IHIIMM IpaliBHUKAM



I10/10 BIIOCKOHAJICHHSI CKJIAJTHOTO MPOTIECYy BUKIIAaHHS, BABYCHHS I BUKOPUCTAHHS
aHTIMCHKOT MOBH.

BaxuBo0 yMOBOIO YCHIIIHOTO BTUIEHHSI I[OTO CTPATETTYHOrO MPOEKTY €
(opMyBaHHA MOTHUBAIll B CTYIEHTIB JO BHUBYEHHS aHIJIHCBKOI MOBH. 3a
pe3yibTaTaMH aHali3y JKepenabHOi 0a3u (mpalpb BITYU3HSIHUX Ta 3apyODLKHHX
JOCIIIHUKIB) 3p00JIEHO BUCHOBOK, 1110 IIpoOieMa MOTHBALII] B IHIIOMOBHIM OCBITI €
aKTyaJIbHOI, JI0 KiHIIS HE BUBUYEHOIO 3 OISy Ha 0araroacrneKkTHICTh CaMOTO
MOHSATTS “MOTHUBAIlisA”, HOTO PI3HOBU/IH.

MoTHBaIlit0 MOTPAKTOBAHO SK IOIITOBX IO AKTUBHOTO U €(EKTUBHOTO
OBOJIOJIIHHSI aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, SIK CHHTE3 BHYTPIIIHIX T4 30BHIIIHIX YUHHUKIB,
IO CIIOHYKalTh 3/100yBaua BUINOi OCBITH OMNaHyBaTH aHTJIMCHKY MOBY, 0
aKTUBHOI MOBHOI [ISJIBHOCTI, O3HA4YYIOTh MeXi Ta (OpMH III€T AISIIBHOCTI,
OKPECITIOIOTh HAIIPSAM JOCSITHCHHS BU3HAYCHOT MCTH.

MoTuBarliiss — e BaXJIUBHI KOMIIOHEHT HaBYaHHS AaHTJINACHKOI MOBU B
3aKiazal BUIIOI OCBITH. BaXIMBO poO3BUBATH BHYTPIIIHI MOTHUBU JI0 BHBYCHHS
aHTJIACHKOT MOBH B CTYACHTIB. Bukianau moBuHeH 100pe 3HATHCS Ha XapakTepi
MOTHBAIIi TUX, KOTO HABYA€ 1HO3EMHOT MOBH, YMITHU MPaBUIBHO BUSBIATH MOTHUBH
CTYJICHTIB Ta METOJWYHO JOIUILHO HHUMH KepyBaTh 3ajylsl IHTeHcuikamii
HaBYaJLHOTO TIporiecy, GopMyBaHHS MPOo(eCciiHUX KOMIIETCHTHOCTEH Y 3/100yBaviB
ocBiTd. ToMy akTyani3yeTbcs mpodiiemMa iCTOTHOIO OHOBJICHHS SIK 3MICTY HaBYaHHS
aHTIMCHKOI MOBH, Tak 1 1l METOJAMKH BKJIAJaHHS, 3alpOBA/KCHHS 1HHOBAIIMHUX
TEXHOJIOT1H, CIPIMOBaHMX Ha (OPMYBaHHS Ta IiABUIICHHS MOTHUBAITI{ 7O BUBYCHHS
aHTJIHACHKOT MOBHM B MpOQECiiHIA MIArOTOBII MaNWOYTHIX YUYUTENIB aHTIIACHKOT
MOBH.

[loganemoro po3risiay nmoTpeOyIOTh MUTAHHSA, MOB’A3aHI 3 METOAWUYHUMU
MpuiioMaM#u PO3BUTKY BHYTPINTHROT MOTHBaIii 3700yBadiB BHUIOI OCBITH 0

BHUBYCHHS aHTIIHACHLKOI MOBH.
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